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В рамках впервые проведен-
ного в Баку фестиваля «Эхо 

Любимовки» в Бакинском те-
атре марионеток прошла лек-
ция театроведа Эльчина Джа-
фарова под названием «Язык 
театра: от текста к контексту». 

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Один из главных показате-
лей современного театра связан 
с трансформацией театрального 
языка из текста в контекст. Если 
язык традиционного театра ос-
новывался преимущественно на 
тексте, то нетрадиционный театр 
предпочитает контекст. В лекции 
Эльчина Джафарова рассматри-
ваются путь трансформации теа-
трального языка из текста в кон-
текст и основные остановки на 
этом пути.

«Современная драматургия 
- тема, в неизменности которой 
нельзя быть абсолютно уверенным, 
ведь она постоянно трансформи-
руется. В данном случае теория 
столь неустойчива, сколь силь-
на вероятность того, что прямо 
сейчас в какой-то точке мира дра-
матург создает нечто, способное 
в пух и прах разнести наши сужде-
ния, а в лучшем случае сделать их 
устаревшими, - говорит театро-
вед Эльчин Джафаров, убежден-
ный в том, что формат лекции не 
поможет всецело раскрыть мно-
гогранность театра, в связи с чем 
и призывает гостей мероприятия 
к дискуссии. - Наблюдая за дина-
микой развития, а точнее, измене-
ния тенденций мирового театра, 
мы видим, что новое устаревает 
не на протяжении десятилетий, 
как ранее утверждали професси-
оналы. В стремительно развиваю-
щемся современном мире на со-
здание новой поэтики может по-
требоваться не более одного года».

Что такое 
«новая драма»?

В ходе лекции театровед коснул-
ся и социально-психологической 
драматургии, ориентировавшейся 
в момент своего возникновения на 
обсуждение в театре «злободнев-
ных» проблем. 

«Это историко-литературное 
понятие, возникшее в драматур-
гии Скандинавии в конце XIX - на-
чале XX века, затем распростра-
нившееся по территории всей Ев-
ропы, а позже и России, - говорит 
профессионал. - Понятие «новая 
драма» в России нашло свое отра-
жение в названиях журнала, фе-
стиваля и театрального коллекти-
ва в Перми. Читка пьес в новом 
формате обрела свое место в миро-
вом театральном искусстве и лег-
ла в основу фестиваля «Эхо Люби-
мовки». На этом фестивале по сей 
день были вычитаны лучшие об-
разцы «новой драмы». 

Текст и контекст

Раскрыв вниманию публики осо-
бенности восприятия современ-
ной драматургии зрителем новой 
эпохи, лектор подчеркнул, что не-
традиционный театр предпочита-
ет контекст. «Текст в данном случае 
мы рассматриваем в качестве фи-
лософской и культурологической 
основы произведения. Если текст 
включает в себя слово независимое 
и однозначное, то контекст пред-
полагает целый спектр значений, 
вокруг которого и строится театр. 
Слово контекст состоит из латин-
ских com- (con-) - «вместе» и textere 
- «ткать, плести»; contextus - «соеди-
нение, связь, сплетение, сцепление» 
и предполагает несколько разных 
слоев текста. Рассказывая о кон-
тексте, очень важно отметить роль 
зрителей, - считает Эльчин Джафа-
ров. - Ведь каждый из них воспри-

нимает то или иное произведение 
по-своему. Если в минувшие эпохи 
однозначное понимание классиче-
ских произведений значительной 
частью аудитории считалось впол-

не нормальным, то для современ-
ной драматургии это неприемлемо. 
Если просмотреть программу фе-
стиваля, можно заметить, что здесь 
нет ни одного произведения, кото-

рое бы вызвало одинаковую реак-
цию у всех зрителей. Бытует мне-
ние, что интерпретатор не только 
тот, кто воспринимает смыслы, 
а тот, кто их создает, и зритель де-
лает это в процессе созерцания, соз-
давая собственные. К примеру, ле-
гендарную пьесу «Гамлет» Уильяма 
Шекспира мы видели во множестве 
разных, совершенно отличных друг 
от друга трактовок. Так, мы увиде-
ли Гамлета даже в образе женщи-
ны. Есть смыслы, которые обыч-
ный читатель не может постичь, 
но режиссер находит и демонстри-
рует так, что их невозможно оспо-
рить. А все потому, что творения 
гениев состоят из множества сло-
ев, и их постижение зависит от ра-
курса, с которого смотрит на них 
читатель».

Театровед отмечает, что воспри-
ятие спектакля зависит и от того, 
чего ожидает от него зритель. Мы 
воспринимаем нечто доселе нам 
неизвестное в сравнении с тем, что 
нам известно.

Современная 
драматургия на сцене 

азербайджанского театра
Современные произведения не 

находят пути на сцену азербайд-
жанского театра, говорит Эльчин 
Джафаров. «Есть огромное коли-
чество продаваемых, множество 
раз представляемых на сцене, лю-
бимых публикой и профессиона-
лами иностранных произведений, 
которые не воспринимаются азер-
байджанской публикой. К тому же, 
если режиссеры не выбирают эти 
произведения для постановки, то 
и они не воспринимают их. Ведь 
у нас совершенно необыкновенная 
структура отношений, свои куль-
турные ценности и традиции, про-
тиворечащие тем понятиям, кото-
рые весьма уместны за границей. 
Однако, несмотря на это, я желаю, 

чтобы в азербайджанском театраль-
ном пространстве появились образ-
цы современный драматургии. Это 
очень важно с точки зрения обрете-
ния зрителями широкого выбора», 
- резюмирует Эльчин Джафаров. 

К слову отметим, «Любимовка» 
- это независимый некоммерческий 
международный проект русскоя-
зычных драматургов, который еже-
годно принимает и отбирает новые 
пьесы начинающих и признанных 
русскоязычных авторов. Цели Лю-
бимовки - открывать театрально-
му миру новые имена, помогать на-
чинающим авторам находить свой 
голос и быть услышанными, обо-
гащать театр пьесами драматургов 
новых поколений, создавать и под-
держивать атмосферу свободного 
художественного и человеческого 
общения без цензурных, полити-
ческих и идеологических ограни-
чений. Пьесы, прошедшие отбор, 
представляются профессионалам 
театра и всем желающим в форме 
режиссерских читок, а также по воз-
можности в форме онлайн-транс-
ляций. 

В рамках Бакинского фестиваля 
состоялся целый цикл мероприя-
тий, позволивших глубже окунуть-
ся в мир не только мирового, но 
и азербайджанского театрально-
го искусства.

Уметь реализовывать свои 
волевые качества всегда по-

четно и престижно, особенно 
когда предстоит трудное ис-
пытание. В спорте это каче-
ство играет предельно важ-
ную роль, потому что кроме 
мастерства, спортивной фор-
мы и практики умение следо-
вать выработанному стилю 
уверенности помогает решать 
поставленную задачу. 

Юсиф АББАСЗАДЕ

В Лиге Европы агдамский фут-
больный клуб «Карабах» снова по-
радовал своих фанатов и всю ар-
мию азербайджанских болельщиков 
успешной игрой на выезде с чем-
пионом Финляндии. Ведь в до-
машнем матче выигрыш с разни-
цей в один мяч несколько обескура-
жил не столько самих «карабахцев», 
сколько болельщиков. 

ХИК (Финляндия) - 
«Карабах» 

(Азербайджан) - 1:2 (2:1)
Скандинавские клубы всегда 

считаются трудными в европей-
ских кубках, прежде всего из-за 
своей атлетичности, выносливо-
сти и умения навязывать сопер-
нику свою игру. Финские клубы 
в этом плане всегда умеют препод-
носить неприятные сюрпризы со-
перникам не только в домашних 
матчах, но и в гостях. 

Рисунок первого раунда в Баку 
выявил примерное равенство сил 
команд, которые должны были вы-
яснить отношения на предмет по-
следующего выхода в плей-офф. 

По завершении первой игры тре-
нерский штаб финнов не скрывал 
своего удовлетворения в связи со 
счетом, ибо минимальный прои-
грыш сулил финскому ХИК хоро-
шую перспективу.

Однако итог второй игры пе-
речеркнул надежды скандинавов 
на попадание в следующий этап. 
Команда Гурбана Гурбанова пока-
зала хороший класс в выездной 
игре и, самое главное, умение пе-
рестраиваться по ходу действия. 
Ведь «Карабах» первым пропустил 
мяч в свои ворота, что прибавило 
интриги в ход матча. 

К десятой минуте хозяева поля 
уже выровняли положение по ито-
гам двух матчей, создав для себя 
хороший задел. Восстановление 
равновесия в дебюте всегда дает 
дополнительный стимул, особен-

но если играешь дома. Но в случае 
с «Карабахом» это не сработало. 

Чемпион Азербайджана не ис-
пытал шока, даже не стал проявлять 
признаков сумбура и растерянно-
сти. Наоборот, пропущенный гол 
наших футболистов словно растор-
мошил, заново настроил их на по-
иск ключей к воротам соперника. 
Вот где проявились волевые каче-
ства команды, которая не изменя-
ет установкам наставника и соб-
ственным принципам. 

В определенном смысле агдам-
цы стали медленно перехватывать 
инициативу, потому как теснили 
соперника. В результате два гола 
в ворота хозяев все расставили по 
своим местам. Воля к победе го-
стей оказалась сильнее совокуп-
ного потенциала хозяев. 

«Карабах» доказал свой класс 
и умение успешно экспериментиро-
вать, не боясь соперника. Подопеч-
ные Гурбана Гурбанова показали до-
бротный футбол, чем и порадовали 
болельщиков, а заодно продемон-
стрировали достойный пример дру-

гим коман-
дам наци-
онального 
чемпиона-
та Азербайд-
жана. Их глав-
ный аргумент 
- вера в своего на-
ставника и в самих 
себя. При всей тривиаль-
ности этого утверждения, именно 
вера является решающим факто-
ром во всех смыслах, потому что 
дает шанс на реализацию постав-
ленных целей.  

«Партизан» (Сербия) - 
«Сабах» (Азербайджан) - 
2:0 (0:2, по пенальти - 5:4)

Обидно, когда для победы не 
хватает самой малости. В выезд-
ной игре бакинского клуба «Сабах» 
подопечные Мурада Мусаева не 
смогли поймать свою игру в пер-
вом тайме. Белградский «Парти-
зан», будучи именитым клубом, об-
ладает большим турнирным опы-

том, и влияние этого компонента 
на итог двух матчей оказался ре-
шающим. 

Понятно, что в спорте фактор 
везения играет иногда решающую 
роль. Пробивание серии пеналь-
ти всегда обнажает еще и мотив 
психологической подготовки. Но 
в ответной игре 3-го квалифика-
ционного раунда Лиги конферен-
ций бакинцы не смогли отстоять 
преимущество, добытое в домаш-
нем матче. 

Был шанс для того, чтобы вы-
строить игру от обороны, соб-
ственно, «Сабах» на это и рассчи-
тывал. Однако, сделав ставку на 
такую тактику, команда не смог-

ла грамотно распорядить-
ся ресурсом удержива-

ния мяча. А он у по-
допечных Мурада 
Мусаева имеется 
и в предыдущих 
матчах команды 
себя оправдал. 
Однако в столи-
це Сербии, хотя 

в отдельных компо-
нентах игры бакин-

цы выглядели неплохо, 
в большинстве моментов 

они легко расставались с мячом, 
допуская брак в перепасовке. 

Первый тайм остался за хозя-
евами поля, потому что «Сабах» 
играл бессистемно, давал соперни-
ку играть на всю длину и ширину 
поля, чего допускать нельзя было. 

Конечно же, вспомнился не-
реализованный пенальти в пер-
вом матче, когда при выигрыш-
ном счете в два мяча Алексей Иса-
ев под занавес игры не забил гол.   

И все равно у «Сабаха» был 
железный шанс не проиграть по 
итогам двух игр, но он не смог им 
воспользоваться. Фактор пенальти 
превратился для него в непреодо-
лимый барьер. Остается надеять-
ся, что команда будет наращивать 

потенциал в играх национально-
го чемпионата. У нее имеется за-
пас прочности для превращения 
в стойкую дружину, которой по пле-
чу представлять азербайджанский 
футбол и на международной арене.

«Бешикташ» (Турция) - 
«Нефтчи» (Азербайджан) 

- 2:1 (3:1)

Наконец, бакинский «Нефт-
чи» приятно удивил всех непло-
хой игрой в Стамбуле в ответном 
матче с «Бешикташем». В первом 
тайме «нефтяники» смогли сбить 
накал игры в свою пользу, приме-
няя тактику острых контратак, ко-
торая и привела к голу в ворота 
хозяев. Плеймейкер и голмейкер 
Эмин Махмудов проявил тонкое 
мастерство, переиграв и защитни-
ков, и вратаря стамбульцев. Он со-
здал желанную интригу для того, 
чтобы навязать сопернику свою 
игру. Однако запала не хватило. 

Вне всяких сомнений, «Бешик-
таш» является топ-клубом не только 
в своей стране, но и на континенте, 
имея большую скамейку, завидную 
игровую практику и большой им-
провизационный опыт. Собственно, 
хозяева поля стали быстро менять 
различные варианты нейтрализа-
ции возможностей гостей и в ре-
зультате добились желанного ре-
зультата. 

«Нефтчи» хоть и проиграл с ми-
нимальным счетом, но выглядел 
намного лучше, чем в первой ба-
кинской игре. 

Таким образом, в континен-
тальных кубках остался только на-
циональный флагман «Карабах», 
у которого впереди ответственные 
матчи. Есть большая надежда, что 
агдамцы и далее последуют тактике 
рациональности, которая принес-
ла им заслуженную славу в стра-
не и за ее пределами. 

Из текста 
в контекст
Путь трансформации театрального языка 

ЛЕКЦИЯ

Эльчин Джафаров:

Я желаю, чтобы в азербайджанском те-
атральном пространстве появились 
образцы современный драматургии. 
Это очень важно с точки зрения об-
ретения зрителями широкого выбора

Восприятие 
спектакля 

зависит и от того, 
чего ожидает 

от него
 зритель

ФУТБОЛ

Ставка на тактику рациональности
Стоит надеяться, что «Карабах» и впредь будет радовать своих фанатов

В континентальных кубках остался только нацио-
нальный флагман «Карабах», у которого впереди от-
ветственные матчи. Есть большая надежда, что аг-
дамцы и далее последуют тактике рациональности

Уметь реализовывать 
свои волевые 

качества 
всегда почетно 

и престижно


